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G I U L I A  B E C O M E S  Y O U R S .
Mit Ihrer neuen Giulia sind Sie da angekommen, wo Sie schon immer hin wollten. Nun können Sie Ihr Fahrzeug einzigartig 
gestalten, noch exklusiver mit einer Ausstattung, die Ihren Stil, Ihre Lebensart und Ihre Persönlichkeit widerspiegelt. Zu diesem 
Zweck hat Mopar

®
 eine Sammlung von Original-Zubehör entwickelt, damit Sie Ihre Giulia personalisieren können. Alles ist 

sorgfältig designt und garantiert so die Qualität und das Design, wie nur Alfa Romeo es bietet. Sie bekommen nur das Beste für 
sich und Ihr Fahrzeug. Das macht Sie zu etwas Besonderem.

Votre nouvelle Giulia représente la réalisation d'un rêve, quelque chose que vous avez toujours désirez. Vous pouvez la rendre 
encore plus unique et exclusive, en l'équipant de façon qu'elle refl ète votre style et votre personnalité. C'est la raison pour 
laquelle Mopar

®
 a développé une gamme d'Accessoires d'Origine qui vous permettrons de personnaliser votre Giulia. Ils sont 

conçus pour garantir la qualité et le style que seulement Alfa Romeo peut vous donner. Le meilleur et rien d'autre pour vous et 
votre voiture, pour que vous soyez spécial.

La tua nuova Giulia rappresenta un traguardo, un sogno che diventa realtà. Adesso puoi renderla unica e ancora più esclusiva 
grazie a dotazioni che rifl ettono il tuo look, il tuo stile di vita e la tua personalità. Mopar

®
 ha sviluppato una gamma di Accessori 

Originali per personalizzare la tua Giulia, progettati con la massima cura dei dettagli per garantirti la qualità e lo stile che solo 
Alfa Romeo può offrirti. Solo il meglio per te e la tua auto, per renderti ancora più speciale.
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A  C U S T O M I Z E D  S T Y L E . 
Y O U R  S T Y L E .
Karbon, satinierte Finishs, Designer-Farben und Details. Eine Palette aus der Sie auswählen können, um 
Ihren persönlichen Geschmack auszudrücken.

Finitions carbone et satin, coloris et détails de design. Une gamme de fi nitions parmi lesquelles choisir 
pour donner une touche encore plus personnelle.

Elementi in carbonio, fi niture satinate, colori e dettagli di design. Una selezione di fi niture tra cui 
scegliere, per un gusto estremamente personalizzato.
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KÜHLERGRILL MIT EINSÄTZEN AUS KARBONFASER

CALANDRE AVEC INSERT « V » EN FIBRE DE CARBONE

GRIGLIA ANTERIORE CON INSERTO “V” IN CARBONIO

Für die Versionen Giulia und Super.

Pour versions Giulia et Super.

Per versioni Giulia e Super.

50547088

Für die Version Veloce.

Pour version Veloce.

Per versione Veloce.

50549334 *

Für die Version Quadrifoglio.

Pour version Quadrifoglio.

Per versione Quadrifoglio.

50547147 *

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo

E X T E R I E U R  /  E X T É R I E U R  /  E S T E R N I
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AUSSENSPIEGELABDECKUNGEN AUS KARBONFASER

COQUES DE RÉTROVISEURS EXTÉRIEURS EN FIBRE DE CARBONE

CALOTTE PER SPECCHI ESTERNI IN FIBRA DI CARBONIO   

2er-Set, rechts und links.

Kit de 2, gauche et droit.

Set di 2, destro e sinistro.

50547090

E X T E R I E U R  /  E X T É R I E U R  /  E S T E R N I
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KARBONFASER SCHALTKNAUF

LEVIER DE VITESSES
EN FIBRE DE CARBONE

POMELLO CAMBIO
IN FIBRA DI CARBONIO

Nur für Schaltgetriebe.

Uniquement pour boîte
de vitesses manuelle.

Solo per cambio manuale.

50547079

KARBONFASER-EINSÄTZE FÜR SCHALTKNAUF

INSERT EN FIBRE DE CARBONE
POUR BÔITE DE VITESSES

INSERTO IN FIBRA  DI CARBONIO
PER POMELLO CAMBIO

Nur für Automatikgetriebe.

Uniquement pour boîte de vitesses 
automatique.

Solo per cambio automatico.

50549335

I N T E R I E U R  /  I N T É R I E U R  /  I N T E R N I
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BELEUCHTETE TÜRSCHEWELLEN

ÉCLAIRAGE DE PORTES

LUCI SOTTOPORTA

LED-Licht mit weissem Alfa Romeo-Logo. 
Für die Vordertüren. 2er-Set.

LED avec logo Alfa Romeo blanc.
Pour portes avant. Kit de 2.

Luci a LED con logo Alfa Romeo bianco. 
Per portiere anteriori. Set di 2.
50549330

EINSTIEGSLEISTEN AUS KARBONFASER

SEUILS DE PORTES EN FIBRE DE CARBONE

BATTICALCAGNO IN FIBRA DI CARBONIO

Mit weissem, beleuchtetem Alfa Romeo-Logo. 
Nur für schwarze Innenausstattung. 
Für die Vordertüren. 2er-Set.

Avec logo Alfa Romeo blanc éclairé. 
Uniquement pour intérieurs noirs. 
Pour portes avant. Kit de 2.

Con logo Alfa Romeo bianco illuminato. 
Solo per interni in nero. 
Per portiere anteriori. Set di 2.

50547076

I N T E R I E U R  /  I N T É R I E U R  /  I N T E R N I
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SPORT-PEDALEN SET

KIT PÉDALIER SPORT

KIT PEDALIERA SPORTIVA 

Aus Aluminium. Für Schaltgetriebe.

Für die Versionen Giulia, Super und 
Veloce.

En aluminium. Pour versions avec
boîte de vitesses manuelle. 
Pour versions Giulia, Super et Veloce.

In alluminio. Per versioni con cambio 
manuale. Per versioni Giulia, Super e 
Veloce.

71808021

Aus Aluminium. Für Automatikgetriebe.  
Für die Versionen Giulia, Super und 
Veloce.

En aluminium. Pour versions avec boîte 
de vitesses automatique. 
Pour versions Giulia, Super et Veloce.

In alluminio. Per versioni con cambio 
automatico. Per versioni Giulia, 
Super e Veloce.

71808020*

TANKDECKELVERSCHLUSS

COUVERCLE ESSENCE

TAPPO SERBATOIO

Aus poliertem Aluminium. Mit Alfa 
Romeo-Logo. Nür für Benzin-Modelle.

En aluminium poli. Avec logo Alfa Romeo. 
Uniquement pour modèles à essence.

In alluminio lucido. Con logo Alfa Romeo. 
Solo per versioni a benzina.

50549327

Aus poliertem Aluminium. Mit Alfa 
Romeo-Logo. Nür für Diesel-Modelle.

En aluminium poli. Avec logo Alfa Romeo. 
Uniquement pour modèles diesel.

In alluminio lucido. Con logo Alfa Romeo. 
Solo per versioni diesel.

50549326*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo

I N T E R I E U R  /  I N T É R I E U R  /  I N T E R N I
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SCHLÜSSELCOVER

COQUE DE CLÉ

COVER CHIAVE  

Dreischicht-Lackierung in Competizione Rot.

Coloris Rouge Competizione tricoat.

In colore Rosso Competizione tristrato.

50548986

SCHLÜSSELCOVER

COQUE DE CLÉ

COVER CHIAVE 

Dreischicht-Lackierung in Trofeo Weiss.

Coloris Blanc Trofeo tricoat.

In colore Bianco Trofeo tristrato.

50548987

I N T E R I E U R  /  I N T É R I E U R  /  I N T E R N I
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RADNABENABDECKUNGEN
KIT CACHE-MOYEUX
KIT COPRIMOZZO

Mit schwarz-weissen Alfa Romeo-Logo. 4 er-Set.

Avec logo Alfa Romeo coloris noir et blanc. Kit de 4.

Con logo Alfa Romeo colore bianco e nero. Set di 4.

71808019

SET MIT ZWEI AUSPUFFBLENDEN

KIT DOUBLE POT D'ÉCHAPPEMENT

KIT DOPPI TERMINALI DI SCARICO

Um das einfache Auspuffrohr 
durch ein Doppelauspuffrohr zu 

ersetzen.

Pour remplacer la sortie 
d'échappement simple par le kit 

double sortie.

Per sostituire il terminale di 
scarico singolo con un kit doppio.

Für die Versionen Giulia und Super 
mit nur einem Auspuffrohr.

Pour versions Giulia et Super avec 
une seule sortie d'échappement.

Per versioni Giulia e Super con un 
unico terminale di scarico.

Für Diesel-Modelle.
Pour modèles diesel.

Per versioni diesel.

71808115

Für Benzin-Modelle.
Pour modèles à essence.

Per versioni a benzina.

71808116

E X T E R I E U R  /  E X T É R I E U R  /  E S T E R N I
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Noch mehr Funktionalität, Komfort und Schutz an Bord. Mit einer breiten Palette 
an Original-Zubehör, dass für Ihre Bedürfnisse in Sachen Transport entwickelt 
wurde und die Ideale Lösungen für Ihren Alfa Romeo Giulia bietet. 

Encore plus de fonctionnalité, de confort et de protection à bord grâce à une 
vaste gamme d'Accessoires d'Origine spécialement conçus et réalisés pour 
tous vos besoins en matière de transport. Les solutions idéales pour votre Alfa 
Romeo Giulia.

Ancora più funzionalità, comfort e sicurezza a bordo grazie alla vasta gamma di 
Accessori Originali pensati e progettati appositamente per tutte le tue esigenze 
di trasporto. Soluzioni ideali per la tua Alfa Romeo Giulia.

T H E  R O A D 
T O  P E R F E C T I O N .
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GRUNDTRÄGER

BARRES DE TOIT

BARRE TETTO

Maximale Dachlast: 50 kg.
Kompatibel mit allen Dachtypen.

Charge maximum : 50 kg.
Compatibles avec tous les types de toit.

Carico massimo: 50 kg.
Compatibili con tutti i tipi di tetto.

50549329

ABNEHMBARE 
ANHÄNGEVORRICHTUNG

BARRE D'ATTELAGE AMOVIBLE

GANCIO TRAINO ESTRAIBILE

Maximale Zuglast: 1600 kg.
Kabelsatz separat erhältlich. 
Für die Versionen Giulia, 
Super und Veloce.

Masse tractable maximale : 
1600 kg. Câbles de connexion 
disponibles séparément. Pour 
versions Giulia, Super et Veloce.

Capacità di carico: 1.600 kg.
Cavi di connessione disponibili 
separatamente. Per versioni 
Giulia, Super e Veloce.
50903557

ABDECKUNG FÜR DIE ANHÄNGERKUPPLUNG

COUVERCLE DE BARRE D'ATTELAGE

COPERTURA GANCIO DI TRAINO

Für die Versionen Giulia und Super.  /  Pour versions Giulia et Super.  /  Per versioni Giulia e Super.  
50549357*

KABELSATZ  /  CÂBLES DE CONNEXION  /  CAVI DI CONNESSIONE

Für Fahrzeuge ohne serienmässige Anschlüsse (ohne Zubehör Opt. 4HB). Für die Versionen Giulia, Super und Veloce.
Pour véhicules dépourvus des fixations de série (sans l'opt. 4HB). Pour versions Giulia, Super et Veloce.
Per veicoli senza raccordi di serie (senza optional 4HB). Per versioni Giulia, Super e Veloce.  

50549360*

Für Fahrzeuge ohne serienmässige 
Anschlüsse (ohne Zubehör Opt. 4HB). 
Für die Versionen Giulia, Super und Veloce.

Pour véhicules équipés des fixations de 
série (avec l'opt. 4HB). 
Pour versions Giulia, Super et Veloce.

Per veicoli con raccordi di serie 
(con optional 4HB). 
Per versioni Giulia, Super e Veloce. 

50903574*

F U N K T I O N A L I TÄT  / F O N C T I O N N A L I T É S  /  F U N Z I O N A L I TÀ * Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo
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360L DACH BOX

COFFRE DE TOIT 360L

CARGO BOX 360L

Dachbox aus glänzend schwarzem ABS Material mit zweiseitigem 
Öffnungssystem. Mit Sicherheitsschloss und Alfa Romeo-Logo hinten.
Masse: 160x80x40. Volumen: 360L.

Coffre de toit en matériel ABS coloris noir brillant avec système 
d'ouverture double face. Système antivol et logo Alfa Romeo à l'arrière. 
Dimensions : 160x80x40. Capacité : 360L.

Contenitore da tetto realizzato in materiale ABS in colore nero lucido con 
sistema di apertura da entrambi i lati. Con chiusura di sicurezza e logo Alfa Romeo 
posteriore. Misure: 160x80x40. Capacità: 360L.

71807721

490L DACH BOX

CARGO BOX 490L

CARGO BOX 490L

Dachbox aus glänzend schwarzem ABS Material mit zweiseitigem 
Öffnungssystem. Mit Sicherheitsschloss und Alfa Romeo-Logo an der 
Rückseite.  Masse 195x80x40. Volumen: 490L.

Coffre de toit en matériel ABS coloris noir brillant avec système 
d'ouverture double face. Avec serrure de sécurité et logo Alfa Romeo à 
l'arrière. Dimensions 195x80x40. Capacité : 490L.

Contenitore da tetto realizzato in materiale ABS in colore nero lucido con 
sistema di apertura da entrambi i lati. Con chiusura di sicurezza e logo Alfa Romeo 
posteriore. Dimensioni 195x80x40. Capacità: 490L.

71807722*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo
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SKITRÄGERAUFSATZ  /  PORTE-SKIS  /  PORTASCI

Für 3 Paar Ski oder 2 Snowboards. Mit Diebstahlsicherung.

Pour 3 paires de skis ou 2 planches de snowboards. Avec dispositif antivol.

Per 3 paia di sci o 2 snowboard. Con dispositivo antifurto.

71803100

Für 4 Paar Ski oder 2 Snowboards. Mit Diebstahlsicherung.

Pour 4 paires de skis ou 2 planches de snowboards. Avec dispositif antivol.

Per 4 paia di sci o 2 snowboard. Con dispositivo antifurto.

71803106*

SURFBRETTTRÄGER

PORTE -SURF

PORTASURF

50900822*

F U N K T I O N A L I TÄT  / F O N C T I O N N A L I T É S  /  F U N Z I O N A L I TÀ * Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo
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TOP FAHRRADTRÄGER

PORTE-VÉLOS TOP

PORTABICI TOP

Aus Aluminium, für 1 Fahrrad.

En aluminium, pour 1 vélo.

In alluminio, per 1 bicicletta.

71805771

STANDARD FAHRRADTRÄGER

PORTE-VÉLOS STANDARD

PORTABICI STANDARD

Aus Stahl, für 1 Fahrrad.

En acier, pour 1 vélo.

In acciaio, per 1 bicicletta.

71807275*

FAHRRADTRÄGER FÜR ANHÄNGERKUPPLUNG

PORTE-VÉLOS SUR ATTELAGE

PORTABICI SU GANCIO TRAINO

Für 2 Fahrräder. Für die Versionen Giulia, Super und Veloce.

Pour 2 vélos. Pour versions Giulia, Super et Veloce.

Per 2 biciclette. Per versioni Giulia, Super e Veloce.

50928399

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo
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KOFFERRAUMWANNE

BAC DE COFFRE

VASCA PROTEZIONE VANO BAULE

Schwarz mit Giulia-Schriftzug. 
Für eine korrekte Beladung und um den 
Kofferraum zu schützen.

Coloris noir avec logo Giulia. 
Pour retenir les objets et protéger le coffre.

Colore nero con logo Giulia. 
Trattiene gli oggetti e protegge il bagagliaio.

50547082

SCHUTZMATTE FÜR LADEKANTE 

PROTECTION POUR LE CHARGEMENT

PROTEZIONE PER SOGLIA DI CARICO

Entnehmbare und faltbare Matte in schwarz mit rot 
aufgesticktem Alfa Romeo-Logo.

Tapis amovible et plible coloris noir avec logo Alfa Romeo 
rouge brodé.

Protezione rimovibile e pieghevole di colore nero con logo 
Alfa Romeo rosso ricamato.

50547080

FALTBOX

ORGANISEUR DE COFFRE

CONTENITORE PER VANO BAULE

Schwarz mit rot aufgesticktem Alfa Romeo-Logo. Faltbare und entnehmbare Box mit 
Tragegriffen. Befestigungssystem mit Klettstreifen, um Rutschen zu vermeiden.

Coloris noir avec logo Alfa Romeo rouge brodé. Bac de rangement pliant et amovible avec 
poignées. Système de fixation par velcro pour éviter qu'il ne glisse.

Colore nero con logo Alfa Romeo rosso ricamato. Contenitore pieghevole e rimovibile con 
manici. Sistema di fissaggio in velcro per evitare spostamenti.

50547081

Z W E C K M Ä S S I G K E I T  /  U T I L I T É  /  P R AT I C I TÀ

ABDECKUNG FÜR RÜCKSITZE

PROTECTION POUR SIÈGES ARRIÈRE

COPRISEDILI POSTERIORI

Rücksitz-Abdeckung mit Alfa Romeo-Logo. Das Set 
wird in einer Alfa Romeo-Tasche geliefert.

Protection pour les sièges arrière avec 
logo Alfa Romeo. 

Le kit est livré dans un sac Alfa Romeo.

Protezione sedili posteriori con logo Alfa Romeo. 
Il kit viene fornito in una borsa Alfa Romeo.

50547083*
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A

C

C - ZUSÄTZLICHE KOPFSTÜTZE FÜR KINDERSITZ FAIR 
G0/1S ISOFIX

C - REPOSE-TÊTE POUR SIÈGE BÉBÉ ISOFIX FAIR G0/1S

C - POGGIATESTA AGGIUNTIVO PER SEGGIOLINO ISOFIX 
UNIVERSALE FAIR G0/1S

71807387

FWF-PLATTFORM FÜR ISOFIX KINDERSITZ FAIR G0/1S

PLATE-FORME FWF POUR SIÈGE ENFANT ISOFIX FAIR G0/1S

PIATTAFORMA FWF PER SEGGIOLINO ISOFIX FAIR G0/1S

Plattform in Fahrtrichtung. Für Kinder von 9 bis 18 Kg.

Plate-forme face à la route. Pour enfants de 9 à 18 kg.

Piattaforma in direzione del senso di marcia. 
Per bambini da 9 a 18 kg.

71806374*

KINDERSITZ TAKATA MAXI PLUS G2/3

SIÈGE ENFANT TAKATA MAXI PLUS G2/3

SEGGIOLINO TAKATA MAXI PLUS G2/3

Für Kinder von 15 bis 36 Kg.

Pour enfants de 15 à 36 kg.

Per bambini da 15 a 36 kg.

50547087*

A - KINDERSITZ GO+

A - SIÈGE BÉBÉ G0+

A - SEGGIOLINO G0+

Für Kinder von 0 bis 13 Kg.

Pour enfants de 0 à 13 kg.

Per bambini da 0 a 13 kg.

50547075

ISOFIX RWF-PLATTFORM
FÜR KINDERSITZ G0+

PLATE-FORME RWF ISOFIX
POUR SIÈGE BÉBÉ G0+

PIATTAFORMA ISOFIX RWF
PER SEGGIOLONO G0+

Plattform entgegen der Fahrtrichtung. 
Für den Einsatz auf Rücksitzen. Für 
Kinder von 0 bis 13 Kg.

Plate-forme dos à la route. Pour sièges 
arrière. Pour enfants de 0 à 13 kg.

Piattaforma in direzione opposta al 
senso di marcia. Per sedili posteriori.
Per bambini da 0 a 13 kg.

71807915*

RWF-PLATTFORM FÜR ISOFIX 
KINDERSITZ FAIR G0/1S

PLATE-FORME
RWF POUR SIÈGE ENFANT 

ISOFIX FAIR G0/1S 

PIATTAFORMA RWF
PER SEGGIOLINO ISOFIX

FAIR  G0/1S

Plattform entgegen der 
Fahrtrichtung. 

Für Kinder von 9 bis 18 Kg.

Plate-forme dos à la route. Pour 
enfants de 9 à 18 kg.

Piattaforma in direzione 
opposta al senso di marcia. 

Per bambini da 9 a 18 kg.

71805368*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden
* Image non disponible dans le catalogue

* Immagine non disponibile nel catalogo

Z W E C K M Ä S S I G K E I T  /  U T I L I T É  /  P R AT I C I TÀ
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Ein Set mit Produkten zur täglichen Autopfl ege, so dass Sie die Ihr Alfa Romeo Giulia wirklich 
geniessen können.

Un kit de produits pour l'entretien quotidien qui vous permettra de profi ter du plaisir de 
prendre soin de votre Alfa Romeo Giulia.

Una serie di prodotti per la cura giornaliera della vettura, che consentono di trasformare la 
manutenzione della tua Alfa Romeo Giulia in un vero e proprio piacere.

A  PA S S I O N  T O  TA K E 
C A R E  O F.
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S I C H E R H E I T  -  WA R T U N G  /  S É C U R I T É  -  E N T R E T I E N  /  S I C U R E Z Z A  -  M A N U T E N Z I O N E

RÜCKFAHRPARKSENSOREN

RADARS DE RECUL

SENSORI DI PARCHEGGIO POSTERIORI

Rückfahrparksensoren an der Stossstange 
warnen bei Parkmanövern akustisch vor der 
Annäherung an ein Hindernis und bieten so eine  
erhöhte Fahrsicherheit und Fahrzeugschutz.
• Unverändertes Fahrzeug Design
• Maximale Fahrsicherheit

Capteurs sur pare-chocs pour avertir le 
conducteur de la proximité d’un obstacle lors 
des manœuvres de stationnement.
• Respect du design du véhicule
• Sécurité de conduite maximale

I sensori di parcheggio installati sui paraurti 
avvisano il conducente quando la vettura si sta 
avvicinando troppo a un ostacolo durante le 
manovre di parcheggio.
• Rispetto del design del veicolo
• Massima sicurezza alla guida

50549336

SCHUTZHÜLLE FÜR DEN AUSSENBEREICH

HOUSSE DE PROTECTION POUR USAGE EXTÉRIEUR

TELO COPRIVETTURA PER ESTERNI

Schwarz mit rotem Alfa Romeo-Logo.

Coloris noir avec logo Alfa Romeo rouge.

Colore nero con logo Alfa Romeo rosso.

50545097
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NOTFALL-SET

KIT SÉCURITÉ

KIT SICUREZZA 

Set bestehend aus: LED Taschenlampe, schwarzen 
Handschuhen, Sicherheitsweste - alle mit Alfa Romeo-
Logo und zwei Sicherheits-Lichtstäben. Das Set wird 
in einer Alfa Romeo-Tasche geliefert.

Comprend : lampe torche LED, gants noirs, gilet 
réfléchissant, le tout avec logo Alfa Romeo, et deux 
bâtons lumineux de sécurité.  Le kit est livré dans un 
sac Alfa Romeo.

Comprende: torcia a LED, guanti neri, gilet 
fluorescente tutti con logo Alfa Romeo e due 
lightstick di sicurezza. Il kit viene fornito in una borsa 
Alfa Romeo.

50545911

AUTOPFLEGE-SET

KIT D'ENTRETIEN

KIT CURA DELLA VETTURA 

Set bestehend aus: einen Schwamm, zwei Reinigungstüchern, ein 
paar Handschuhe, zwei Felgenbürsten und 8 Reinigungsprodukte 
(Glas-, Felgen-, Reifen-, Karbonfaser- und Alkantara-Reiniger; 
Lederpflege, Insektenentferner; Autoreiniger und Wachs). 
Das Set wird in einer Alfa Romeo-Tasche geliefert.

Composé de : éponge, 2 chiffons de nettoyage, gants, 2 brosses de 
jantes et 8 produits de nettoyage (pour vitres, jantes, pneus, fibre 
de carbone et alcantara; conditionneur de cuir, décapant insecte; 
nettoyeur de voiture et cire). Le kit est livré dans un sac 

Alfa Romeo.

Composto da: spugna, 2 panni di pulizia, guanti, 2 spazzole 
per cerchi e 8 prodotti per la pulizia (vetri, cerchi, pneumatici, 
detergente per fibra di carbonio e alcantara; crema nutriente per 
pelle, rimuovi insetti; detergente e cera). Il kit viene fornito in una 
borsa Alfa Romeo.

50545098

S I C H E R H E I T  -  WA R T U N G  /  S É C U R I T É  -  E N T R E T I E N  /  S I C U R E Z Z A  -  M A N U T E N Z I O N E
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EISKRATZER

RACLETTE ANTI-GIVRE

RASCHIAGHIACCIO

Schwarz mit Alfa Romeo-Logo.

Coloris noir avec logo Alfa Romeo.

Colore nero con logo Alfa Romeo.

50545909

BATTERIELADEGERÄT UND ADAPTER

ADAPTEUR MAINTENEUR ET CHARGEUR BATTERIE

CARICATORE E RIGENERATORE BATTERIE

Für alle Typen von 12V Blei-Säure-Batterien.

Pour tous les types de batteries au plomb 12 V.

Per tutti tipi di batterie al piombo-acido da 12 V.

50545402

ERSATZLAMPENSET

BÔITE D'AMPOULES

KIT LAMPADINE 

71807914

DIEBSTAHLSICHERUNGSSCHRAUBEN 

KIT DE BOULONS DE SÉCURITÉ

KIT BULLONI ANTIFURTO

Schwarz. 4er-Set.

Coloris noir. Kit de 4.

Colore nero. Set di 4.

50547096
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InfoSocial

Mopar® Vehicle Protection bietet eine Reihe von Wartungsverträgen, mit denen jeder Kunde die Reise in seinem Fahrzeug unbeschwert geniessen kann. Unser Produktportfolio umfasst ein breites und flexibles 
Angebot an Garantieerweiterungen und Wartungsplänen mit Alfa Romeo-Gewährleistung. Jeder Vertrag passt sich den Fahransprüchen des Kunden mit verschiedenen Lösungen an, die abhängig von Dauer und 
Laufzeit variieren. Nur mit Mopar® Vehicle Protection sind Sie sicher, dass alle Eingriffe in ganz Europa von hochqualifizierten Fachtechnikern in den Vertragswerkstätten des Alfa Romeo-Netzes und ausschliesslich 
mit Originalersatzteilen ausgeführt werden. Wählen Sie den passenden Wartungsvertrag für Ihre Fahransprüche.

Mopar® Vehicle Protection propose une vaste gamme de contrats d’entretien conçus pour offrir à tous les clients le plaisir de conduire leur véhicule en toute sérénité. Notre offre de produits comprend un large 
éventail d’extensions de garantie et de plans d’entretien approuvés par Alfa Romeo, transférables en cas de vente du véhicule. Chaque formule prévoit différentes options en termes de durée et de kilométrage, en 
fonction de vos exigences de conduite. Seul Mopar® Vehicle Protection garantit que toutes les opérations d’entretien sont exécutées par des techniciens hautement qualifiés et spécialisés, chez les ateliers agréés 
Alfa Romeo et en utilisant des Pièces de Rechange d’Origine ainsi que des équipements et des outils de pointe, partout en Europe. Choisissez le contrat d’entretien qui s’adapte le mieux à vos habitudes de conduite.

Mopar® Vehicle Protection offre una serie di contratti di servizio studiati appositamente per dare a tutti i clienti il piacere di guidare il proprio veicolo senza inconvenienti e senza preoccupazioni. Il portafoglio 
prodotti si compone di una gamma ampia e flessibile di garanzie estese e programmi di manutenzione approvati da Alfa Romeo, trasferibili in caso di vendita del veicolo. Ogni prodotto prevede livelli diversi di 
copertura, di durata e chilometraggio, pensati per soddisfare le diverse esigenze di ogni cliente. Solo con Mopar® Vehicle Protection hai la certezza che tutti gli interventi tecnici necessari saranno eseguiti da 
professionisti altamente qualificati e specializzati, presso officine di riparazione autorizzate da Alfa Romeo dove verranno usate attrezzature e strumenti adatti e verranno montati esclusivamente Ricambi 
Originali con validità in tutta Europa. Scegli il contratto di servizio che meglio si adatta alle tue esigenze.

SORGENFREI UND SICHER MIT UNTERSCHIEDLICHEN LÖSUNGEN FÜR DAUER UND LAUFLEISTUNG
SÉRÉNITÉ ET SÉCURITÉ AVEC DIFFÉRENTES SOLUTIONS DE DURÉE ET DE KILOMÉTRAGE

TRANQUILLITÀ E SICUREZZA CON DIVERSE SOLUZIONI PER DURATA E PERCORRENZA

ZUSÄTZLICHE JAHRE ZU DEN 3 JAHREN VERTRAGSGARANTIE

ANNÉES SUPPLÉMENTAIRES APRÈS LES 3 ANNÉES DE GARANTIE CONTRACTUELLE

ANNI AGGIUNTIVI AI 3 ANNI DI GARANZIA CONTRATTUALE

+1 JAHR
+1 AN

+1 ANNO

+2 JAHRE
+2 ANS
+2 ANNI

OPTION 1  /  OPTION 1  /  OPZIONE 1 60'000 Km 75'000 Km

OPTION 2  /  OPTION 2  /  OPZIONE 2 80'000 Km 100'000 Km

OPTION 3  /  OPTION 3  /  OPZIONE 3 120'000 Km 150'000 Km

OPTION 4  /  OPTION 4  /  OPZIONE 4 160.000 Km 200.000 Km

MAXIMUM CARE: SORGENFREI UND UNABHÄNGIG VOM REISEZIEL.

MAXIMUM CARE : UNE TRANQUILLITÉ D'ESPRIT OPTIMALE, OÙ QUE VOUS ALLIEZ.

MAXIMUM CARE: ZERO PENSIERI, OVUNQUE TI PORTI LA STRADA.

Garantiert sorgenfrei durch die Erweiterung der Fahrzeug-Werksgarantie um bis zu zwei zusätzliche Jahre. Der Schutzplan, mit dem alle mechanischen und elektrischen Bauteile abgedeckt sind. Zur Ergänzung der Standard-
Herstellergarantie, damit Sie für Ihr Geld den höchsten Wert erhalten.

Confiance assurée en prolongeant la garantie du véhicule au-delà de celle de l’usine, sur une période supplémentaire maximale de deux ans. Programme de protection destiné à couvrir l'ensemble des composants 
mécaniques et électriques. Conçu pour compléter la garantie standard du constructeur et vous permettre d'obtenir le meilleur rapport qualité/prix possible.

Maggiore sicurezza grazie all'estensione fino a un massimo di due anni della garanzia standard. Il piano di estensione della garanzia copre i componenti meccanici ed elettrici della vettura. Questa formula è pensata per 
integrare la garanzia standard del costruttore e offrirti il miglior rapporto costi-benefici.

UNTERHALTEN SIE IHR FAHRZEUG UNTER OPTIMALEN BEDINGUNGEN MIT MOPAR® VEICHLE PROTECTION
MAINTENEZ VOTRE ALFA ROMEO EN PARFAIT ÉTAT GRÂCE À MOPAR® VEHICLE PROTECTION.
MANTIENI LA TUA ALFA ROMEO IN CONDIZIONI OTTIMALI CON MOPAR® VEHICLE PROTECTION

Sie erreichen Alfa Romeo telefonisch unter der entsprechenden gebührenfreien Nummer 00800 2532 0000 in ganz Europa. Wir stehen Ihnen 365 Tage im Jahr, 24 Stunden täglich mit Pannenhilfsdiensten zur 
Verfügung: • Abschlepp- und Reparaturanfragen bei einer Panne oder Unfall • Infos zum Händlernetz • kostenlose Heim- oder Weiterreise der Fahrzeuginsassen • Zahlung der Hotelkosten • Rückführung des 
reparierten Fahrzeugs • Geldvorschuss • Ersatzteilversand. Wenn Sie den Kundendienst von Alfa Romeo kontaktieren, können Sie ebenfalls Informationen zu unseren Modellen, Serviceleistungen und den Alfa 
Romeo Händlernetzen anfragen sowie eine Probefahrt in einem Fahrzeug Ihrer Wahl buchen. Alfa Romeo steht Ihnen zur Verfügung, um all Ihre Bedürfnisse oder Ansprüche im Zusammenhang mit der Nutzung Ihres 
Fahrzeugs oder unseres Kundendienstes zu erfüllen.

Vous pouvez contacter Alfa Romeo en appelant le numéro sans frais 00800 2532 0000, accessible partout en Europe. Nous sommes à votre disposition pour vous fournir des services d'assistance routière, 365
jours par an, 24 heures sur 24, en cas de demande : • de remorquage et de dépannage, résultant d'une panne ou d'un accident • d'informations sur le réseau de concessionnaires • d'assistance gratuite pour 
rapatrier les passagers à leur domicile • de prise en charge des frais d'hôtel • de remboursement des frais de réparation • d'avance de frais • d'envoi de pièces détachées. En contactant le service client d'Alfa 
Romeo, vous pouvez également demander des informations sur nos modèles, services, réseaux de concessionnaires, mais aussi planifier un essai de conduite avec le véhicule de votre choix. Alfa Romeo reste à 
votre disposition pour satisfaire à vos besoins ou demandes, relatives à l'utilisation de votre véhicule ou à nos services d'assistance.

Contatta Alfa Romeo attraverso il Numero Verde 00800 2532 0000 raggiungibile da tutta Europa. Siamo a disposizione per fornire i nostri servizi di Assistenza Stradale, attivi 24 ore su 24, 365 giorni all'anno per:
• Richieste di traino e depannage in caso di guasto o incidente • Informazioni sulla rete di assistenza • Assistenza gratuita per il rientro dei passeggeri (o per il proseguimento del viaggio) • Pagamento delle spese
di albergo • Recupero della vettura riparata • Anticipi di denaro • Spedizione parti di ricambio. Contattando il Servizio Clienti Alfa Romeo sarà inoltre possibile richiedere informazioni sui nostri modelli, sui nostri
servizi e sulla Rete dei Concessionari. Potrai anche prenotare una prova su strada di una vettura di tuo gradimento. Alfa Romeo è a disposizione per soddisfare qualsiasi richiesta o necessità legata all'utilizzo della
tua vettura o ai nostri servizi di assistenza.

ALFA ROMEO CUSTOMER CARE*

WEB

Geben Sie acht auf Ihren Alfa Romeo mit einem Klick.  /  Prenez soin de votre Alfa Romeo
en un clic.  /  Prenditi cura della tua Alfa Romeo in un clic.

Folgen Sie uns auf Facebook @alfaromeoswitzerland
Suivez @alfaromeoswitzerland sur Facebook.
Seguici su Facebook @alfaromeoswitzerland

ALFA ROMEO INFOSOCIAL E-COMMERCE
Original Merchandising und 
Zubehör auf store.alfaromeo.
com  /  Merchandising et 
Accessoires d’Origine sur 
store.alfaromeo.com  /  
Merchandising e Accessori 
Originali su www.store.
alfaromeo.com

Die in diesem Katalog enthaltenen Bilder und Beschreibungen sind unverbindlich. Das Unternehmen behält sich das Recht vor jederzeit und ohne Voranmeldung Änderungen vorzunehmen, die es aus technischen oder kommerziellen Gründen für 
angebracht hält. / Les illustrations et descriptions contenues dans ce catalogue sont fournies à titre indicatif. La Maison se réserve le droit d’apporter à tout moment et sans préavis des changements jugés utiles pour tout type de raisons,

techniques ou de nature commerciale.  / Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente catalogo valgono a solo titolo esplicativo. La Casa si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica costruttiva o commerciale che riterrà opportuna 
in qualsiasi momento e senza preavviso. Gültig ab 06/2017 / Valable du 06/2017 / Valido da 06/2017.


